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Avvertenze fondamentali per la sicurezza
-

parecchio solo per uso domestico, secondo le indicazioni 
contenute in questo libretto e solo con gli accessori forniti 
in dotazione. La casa produttrice declina ogni responsa-
bilità a danni derivanti da un uso improprio dell’apparec-
chio, es. aspirazione di calcinacci, cenere, ecc.

 Pericolo di scosse elettriche! 

l’apparecchio non è in uso o prima di eseguire qualsiasi 
operazione di manutenzione o pulizia dell’apparecchio 
stesso.

sembri difettoso.

di danneggiare l’isolamento.

stesso per staccare la spina dalla presa di corrente.

Assistenza autorizzato, ciò allo scopo di mantenere inal-
terata l’efficacia del vostro apparecchio e per garantire 
la validità della garanzia.  Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o 
dal suo servizio assistenza tecnica, in modo da prevenire 
ogni rischio.

Attenzione! 

filtri siano nella loro sede.

renderà necessaria una pulizia più frequente del filtro 
HEPA: ciò per garantire un’ottimale funzionamento della 
scopa. Per la pulizia, non utilizzare spazzolini in acciaio o 
con setole dure in quanto potrebbero lacerare i materiali 
dei filtri.

con esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che 
non siano attentamente sorvegliate e istruite da un re-
sponsabile della loro incolumità. Sorvegliare i bambini, 
assicurandosi che non giochino con l’apparecchio. 

sostituirli.

naso, ecc., quando l’apparecchio è in funzione.

accesi.

Avvertenze di sicurezza - Descrizione

apparecchi e alla dotazione degli accessori senza alcun 
preavviso. Si raccomanda l’uso esclusivo di parti di ricam-
bio e parti accessoriali originali per conservare inalterata 
l’efficienza del vostro apparecchio e per non invalidare la 
garanzia.

Smaltimento
  Ai sensi della direttiva Europea 2002/96/EC, non 

smaltire l’apparecchio insieme ai rifiuti domestici ma 
consegnatelo ad un centro di raccolta differenziata 

ufficiale.

Descrizione
(* solo alcuni modelli)
A Impugnatura/manico
B Pulsante di sblocco/blocco manico
C Foro per appendere a muro
D Avvolgicavo
E Pulsante ON/OFF
F* Indicatore fisso: apparecchio in tensione

-
tection system - contenitore pieno e anomalie di funzio-

G* Regolatore di potenza
H Griglia uscita aria
I Pulsante estrazione vano raccogli-polvere
J* Indicatore contenitore raccogli-polvere pieno
K Maniglia contenitore raccogli-polvere
L Vano raccogli-polvere
M Bocca di aspirazione
N Cavo alimentazione

Contenitore polvere
O Estrazione e sblocco filtro Hepa
P Filtro HEPA
Q Supporto filtro HEPA

Accessori
R* Spazzola multifunzione 
S* Spazzola tappeti/pavimenti
T Bocchetta a lancia
U* Spazzola pavimenti delicati
V Bocchetta a “T”
W* Tubo di prolunga
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Warnings

 The appliance should be used for domestic cleaning only, 
following these instructions and only with the tools sup-
plied. 

 The manufacturer declines all liability for damage deri-
ving from improper use of the appliance, for example to 
vacuum up rubble, ash, etc.

 Danger of electric shock!

appliance, always unplug from the mains socket.

-
ce over the power cable.

the appliance itself.
-

vice centre in order to avoid compromising the efficiency 
of your appliance and to maintain the validity of the gua-
rantee. 
If the power cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised service centre to avoid all 
risk.

 Important!

position.

keeps the stick cleaner in optimum working order. 
Do not use wire or hard bristle brushes to clean the filter 
as they could damage the material. 

-
-

pairments or with insufficient knowledge, unless closely 
supervised and instructed by someone responsible for 
their safety.  Children must be supervised to ensure they 
do not play with the appliance.

-
ce them.

when the appliance is in operation.

still lit.

and tools without warning.
 Original spare parts and tools should always be used to 

Important safeguards - Description
maintain the efficiency of your appliance and avoid inva-
lidating the guarantee.

Disosal
  In compliance with European Directive 2002/96/EC, the 

appliance must not be disposed of as household waste, 
but must be taken to an official differentiated waste 

collection centre.

Description
(* certain models only)
A Handgrip/handle
B Handle lock/release button
C Hole for wall hanging
D Cable wind
E ON/OFF button
F* Light on steadily: power to the appliance is on

G* Power regulator
H Air discharge grill
I Dust container removal button
J* Full dust container indicator
K Dust container handle
L Dust container 
M Suction port
N Power cable

Dust container 
O Filter holder release knob
P HEPA filter
Q HEPA filter holder  

Tools
R* Multipurpose brush
S* Carpet/floor brush
T Crevice tool
U* Brush for delicate floors
V Multi-purpose nozzle
W* Extension tube
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Avertissements

exclusivement pour un usage domestique, en suivant les 
indications de cette notice, et seulement avec les acces-
soires fournis dans l’emballage. Le Fabricant décline toute 
responsabilité en cas de dégâts découlant d’un usage im-

 Danger de décharges électriques !
-

che et avant toute opération de nettoyage ou d’entretien 
de celui-ci.

semble défectueux.

pas abîmer l’isolation.
-

cher celui-ci.

au SAV agréé, afin de conserver toute l’efficacité de votre 
appareil et la validité de la garantie.

 Afin d’éviter tout risque, si le cordon d’alimentation est 
détérioré, faites-le remplacer exclusivement par le con-
structeur ou dans un centre de service après-vente agréé.

 Attention !

les filtres nécessaires sont en place.

ce garantit un fonctionnement optimal du balai.  Pour le 
nettoyage, n’utilisez pas de brosses en acier ou à poils 
durs, car elles pourraient lacérer les matériaux des filtres.

-
siques ou sensorielles réduites, une expérience ou des 
connaissances insuffisantes, sans la surveillance vigilante 
et les instructions d’un responsable de leur sécurité. Sur-
veillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

brossez-les ou remplacez-les.
-

les, du nez, etc., quand l’appareil est en marche.

 Le Fabricant se réserve le droit d’apporter des modifica-
tions aux appareils et aux accessoires sans préavis. Pour

Avertissements sur la sécurité - Description
les réparations et les accessoires, utilisez exclusivement 
des pièces d’origine, vous conserverez ainsi toute l’effica-
cité de votre appareil et la validité de la garantie.

Mise au rebout
  Conformément à la directive européenne 2002/96/CE,

ne jetez pas l’appareil avec les déchets domestiques, 
mais portez-le à un centre de collecte sélective agréé.

Description
(*seulement sur certains modèles)
A Poignée/manche
B Touche blocage/déblocage du manche 
C Trou pour suspension murale
D Enrouleur de cordon
E Bouton ON/OFF
F* Témoin fixe: appareil sous tension

system – récipient plein et anomalies de fonctionne-

G* Variateur de puissance
H Grille sortie d’air
I Bouton extraction bac à poussière 
J* Poignée bac à poussière
K Poignée bac à poussière
L Bac à poussière
M Bouche d’aspiration
N Cordon d’alimentation 

Bac à poussière
O Poignée du filtre Hepa
P Filtre HEPA
Q Support filtre HEPA

Accessoires
R* Suceur  multifonction
S* Suceur tapis/sols
T Suceur plat
U* Brosse sols délicats 
V Suceur en T
W* Tuyau de rallonge
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Hinweise

durch. Verwenden Sie das Gerät nur für den Haushalt, 
und zwar gemäß den in dieser Bedienungsanleitung 
enthaltenen Anweisungen und nur mit den mitgeliefer-
ten Zubehörteilen.  Die Herstellerfirma haftet nicht für 
Schäden, die durch einen unsachgemäßen Gebrauch des 
Gerätes, wie z.B. Aufsaugen von Bauschutt, Asche, usw., 
verursacht werden.

 Gefahr von elektrischen Schlägen!

Gerät nicht gebraucht wird, oder bevor Sie es Wartungs- 
oder Reinigungsvorgängen unterziehen.

Sie glauben, dass es beschädigt sein könnte.

sonst die Isolierung beschädigt werden könnte.

um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

eigenen Fachhändler oder direkt an eine autorisierte Kun-
dendienststelle, damit die Funktions- und Leistungstüch-
tigkeit Ihres Gerätes beibehalten wird und die Garantie 
nicht ihre Gültigkeit verliert.   Bei Beschädigungen des 
Netzkabels dieses vom Hersteller oder von seinem techni-
schen Kundendienst auswechseln lassen, um jedes Risiko 
auszuschließen.

 Achtung!
-

cher, dass die erforderlichen Filter an ihrem Platz sind.

-
chgeführt werden: das garantiert einen optimalen Betrieb 
des Stielstaubsaugers. Für die Reinigung keine Drahtbür-
sten oder Bürsten mit harten Borsten benutzen, da da-
durch das Material der Filter beschädigt werden könnte. 

mit körperlichen, geistigen oder sensorischen Behinde-
rungen, oder von Personen, die nicht mit dem Betrieb des 
Gerätes vertraut sind, gebraucht werden, es sei denn, dass 
sie von einer für sie und ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person beaufsichtigt und in den Gebrauch des Gerätes 
eingewiesen werden.  Dafür sorgen, dass die Kinder nicht 
mit dem Gerät spielen.

-
den, nötigenfalls bürsten oder wechseln Sie diese aus.

Sicherheitshinweise - Beschreibung

Augen, Ohren, Nase, usw., wenn das Gerät in Betrieb ist.
-

rettenstummel aufsaugen. Die Herstellerfirma behält 
sich das Recht vor, ohne jegliche Vorankündigung, Än-
derungen an den Geräten und an der Zubehörausstat-
tung vorzunehmen. Es wird empfohlen, ausschließlich 
Original Ersatz- und Zubehörteile zu verwenden, damit 
die Funktions- und Leistungstüchtigkeit Ihres Gerätes 
beibehalten wird und die Garantie nicht ihre Gültigkeit 
verliert.

Entsorgung
  Nach Maßgabe der Europäischen Richtlinie 2002/96/

EG, darf das Gerät nicht zusammen mit dem Haushalts-
müll entsorgt, sondern muss bei einem zugelassenen 

Recyclinghof abgegeben werden.

  Beschreibung 
(* nur bei einigen Modellen)
A Griffteil/Handgriff
B Taste zur Entriegelung/Verriegelung des Griffteils
C Öffnung zur Wandaufhängung
D Kabeleinziehung
E ON/OFF-Taste
F* Ständig leuchtende Kontrolllampe: Gerät steht unter 

-
tronic Protection System – Behälter voll und Betriebs-

G* Saugkraftregler
H Abluftgitter
I Taste zur Entnahme des Staubbehälters
J* Anzeige „Staubbehälters voll“
K Griff Staubbehälter
L Staubbehälter
M Ansaugöffnung
N Netzkabel 

Staubbehälter 
O Griff Hepa-Filter
P HEPA-Filter
Q HEPA-Filter Aufnahme

Zubehör
R* Multifunktionbürste
S* Kombisaugbürste Teppiche/Glattböden
T Fugendüse
U* Saugbürste für empfindliche Fußböden 
V “t”-förmige Mehrzweckdüse
W* Verlängerungsrohr 
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Waarschuwingen

Gebruik het apparaat uitsluitend voor huishoudelijk ge-
bruik, geheel volgens de voorschriften van deze handlei-
ding en alleen met de bijgeleverde accessoires. De fabri-
kant is geenszins aansprakelijk voor schade als gevolg van 
oneigenlijk gebruik van het apparaat, zoals b.v. opzuigen 
van as, kalkgruis e.d.

 Gevaar op elektrische schokken!

apparaat niet gebruikt wordt, of voordat onderhoud of 
reiniging van het apparaat wordt uitgevoerd.

het defect lijkt.
-

tie niet te beschadigen.
-

ker uit het stopcontact te halen.
-

kend servicecentrum, zodat de goede werking van het 
apparaat gewaarborgd blijft en de garantie niet komt te 
vervallen.

 Ter voorkoming van elke vorm van risico moet een be-
schadigd netsnoer vervangen worden door de fabrikant 
of zijn technische servicedienst.

 Attentie!

nodige filters op hun plaats zijn aangebracht.
-

HEPA-filter; dat garandeert een optimale werking van de 
stofzuiger. Gebruik voor het reinigen geen stalen of har-
dharige borstels omdat die het materiaal van de filters 
kunnen beschadigen/scheuren. 

-
riële capaciteiten, of met onvoldoende ervaring of kennis, 
tenzij ze aandachtig worden gevolgd of geïnstrueerd door 
iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Houd toezicht op kinderen en zorg ervoor dat ze niet met 
het apparaat spelen.

indien nodig.

wanneer het apparaat in werking is.

Veiligheidswaarschuwingen - Beschrijving 
fabrikant behoudt zich het recht voor om zonder kenni-
sgeving wijzigingen aan te brengen aan de apparaten en 
bijgeleverde accessoires.  Het wordt aanbevolen uitslui-
tend originele reserveonderdelen en accessoires te gebru-
iken, om de doeltreffendheid van het apparaat in stand te 
houden en de garantie niet te doen vervallen.

Verwerking
  Krachtens de Europese richtlijn 2002/96/EC, mag het appara-

at niet samen met het huishoudelijk afval worden verwerkt, 
maar moet het afgegeven worden bij een officieel inzamel-

punt voor speciaal afval.

Beschrijving
(* alleen bij sommige modellen)
A Handgreep
B Drukknop voor vergrendeling/ontgrendeling handgreep
C Gat voor ophangen aan de muur
D Snoerwikkelaar
E ON/OFF-knop
F* Controlelampje brandt vast: apparaat van stroom voor-

-
nic protection system - volle stofbak en storingen in de 

G* Zuigkrachtregelaar
H Luchtuitlaatrooster
I Knop voor verwijderen opvangbak
J* Indicator volle opvangbak
K Handgreep opvangbak
L Opvangbak
M Zuigopening
N Netsnoer 

Opvangbak
O Knoppen voor ontgrendeling houder
P HEPA-filter
Q Houder HEPA-filter

Accessoires
R* Multifunctie zuigmond
S* Zuigmond tapijten/vloeren
T Spleetzuigmond
U* Zuigmond voor delicate vloeren 
V “T”-vormige zuigmond
W* Verlengbuis
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Advertencias

Utilice el aparato exclusivamente para el uso doméstico 
siguiendo las indicaciones contenidas en este manual y 
solamente con los accesorios de la dotación. El fabricante 
queda eximido de toda responsabilidad por desperfectos 
derivados de un uso impropio del aparato, por ejemplo 
para la aspiración de cascotes, cenizas, etc.

 ¡Peligro de descargas eléctricas!

lo use o antes de efectuar cualquier operación de mante-
nimiento o limpieza en éste.

estropear el aislamiento.

desenchufarlo de la corriente.
-

buidor o con el Centro de Asistencia autorizado, para no 
alterar la eficacia de su aparato ni anular la garantía.

el fabricante o su servicio de asistencia técnica para evitar 
cualquier riesgo.

 ¡Atención!

necesarios estén colocados en sus alojamientos.

un funcionamiento óptimo de la escoba. Para la limpieza 
no utilice cepillos de acero o con cerdas duras porque po-
drían estropear los materiales de los filtros.

-
des psicofísicas sensoriales disminuidas o con experiencia 
y conocimientos insuficientes usen el aparato, a no ser 
que estén vigilados atentamente e instruidos por un re-

para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
-

etc., cuando el aparato esté encendido.

-
dificaciones a los aparatos o al equipamiento de los acce-
sorios sin previo aviso. Le aconsejamos el uso exclusivo de 
partes de recambio y accesorios originales para conservar 

Advertencias de seguridad - Descripción
inalterada la eficiencia de su aparato y para no invalidar la 
garantía.

Eliminación
  En cumplimiento de la Directiva Europea 2002/96/CE,

no elimine el aparato junto a los residuos domésticos, 
ha de entregarlo a un centro oficial de recogida selec-

tiva.

Descripción
(* solamente en algunos modelos)
A
B Botón de desbloqueo/bloqueo mango
C Agujero para colgar en la pared
D Recogecable
E Botón ON/OFF
F* Piloto luminoso fijo: aparato bajo tensión

-
nic protection system - contenedor lleno y anomalías de 

G* Regulador de potencia
H Rejilla de salida del aire
I Botón extracción depósito del polvo
J* Indicador de depósito del polvo lleno
K Asa depósito del polvo
L Depósito del polvo
M Boca de aspiración
N Cable de alimentación

Depósito del polvo
O Asa extracción contenedor del polvo
P Filtro HEPA
Q Soporte filtro HEPA

Accesorios
R* Cepillo multifunción
S* Cepillo alfombras / suelos
T Boquilla en forma de lanza
U* Cepillo suelos delicados
V Boquilla en forma de “T”
W* Tubo de extensión 
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Advertências

apenas para um uso doméstico, segundo as indicações 
contidas neste manual e apenas com os acessórios forne-
cidos. O fabricante declina toda e qualquer responsabili-
dade por danos resultantes de uma utilização inadequada 
do aparelho, ex.: aspiração de fragmentos de caliça, cin-
zas, etc.

 Perigo de choque eléctrico!

estiver a ser utilizado ou antes de efectuar qualquer ope-
ração de manutenção ou limpeza do mesmo.

evitar danificar o isolamento.

para retirar a ficha da tomada.

um Centro de Assistência autorizado, com vista a manter 
-

dade da garantia.
-

stituído pelo construtor ou pelo seu serviço de assistência 
técnica de forma a prevenir qualquer risco.

 Atenção!

estão devidamente posicionados.

-
te: este garante um óptimo funcionamento do aspirador. 
Para a limpeza, não utilize escovas de aço ou com fila-
mentos duros, dado que poderão danificar os materiais 
dos filtros. 

-
-

soriais reduzidas ou com experiência e conhecimentos 
insuficientes, quando não estejam a ser atentamente 

bem-estar.

aparelho.
-

ve-os ou substitua-os.
-

has, do nariz, etc. quando o aparelho estiver em funciona-
mento.

Advertências de segurança - Descrição

nos aparelhos e nos acessórios fornecidos sem qualquer 
aviso prévio.

 Recomendamos que utilize apenas peças sobresselentes 

do seu aparelho e não invalidar a garantia.

Eliminação
  Nos termos da Directiva Europeia 2002/96/EC, não eli-

mine o aparelho juntamente com os resíduos domésti-
cos. Deposite-o num centro de recolha selectiva oficial.

Descrição
(* apenas em alguns modelos)
A Cabo
B Botão de bloqueio e desbloqueio do cabo
C Orifício para colocação na parede
D Enrolador do cabo
E Botão ON/OFF
F* Luz piloto fixa: aparelho sob tensão

-
tion System - compartimento cheio e anomalias de fun-

G* Regulador de potência
H Grelha de saída de ar
I Botão de extracção do recipiente de recolha de pó
J* Indicador de recipiente de recolha de pó cheio
K Pega do recipiente de recolha de pó
L Recipiente de recolha de pó
M Bocal de aspiração
N Cabo de alimentação

Recipiente de recolha de pó
O Desbloqueio do suporte
P Filtro HEPA
Q Suporte de filtro HEPA

Acessórios
R* Escova multifuncionais
S* Escova para tapetes/pavimentos
T Bocal para cantos
U* Escova para pavimentos delicados
V Bocal em “T”
W* Tubo de extensão 
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Προειδοποιήσεις ασφαλείας

 Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!

 Προσοχή!

Προειδοποιήσεις ασφαλείας - Περιγραφή 

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ
  

Περιγραφή
(* υψηλής απόδοσης)
A
B

F*

K
L
M
N

P
Q
Εξαρτήματα
R*
S*
T
U*
V
W*
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Güvenlik için temel uyarılar

evde, bu talimatnamede belirtildiği şekilde ve sadece 
verilen aksesuarlar ile kullanınız. Üretici firma aletin 
uygunsuz kullanımından, örneğin sıva kırıntılarınınö 
küllerin çekilmesi vb. oluşacak hasarları reddeder. 

 Elektrik çarpma tehlikesi! 

bakım veya temili işlemi sırasında her zaman fişi prizden 
çıkarınız.

denemeyiniz.

kablosunun üzerinden geçirmeyiniz.

kablosunu asla çekmeyiniz.

başvurmanız halinde aletinizin aynı verimle çalışmasını 
salami olacak ve garantisinin geçerliliğini garanti etmiş 
olacaksınız. Eğer besleme kablosu hasarlanmışsa, her 
türlü riski engellemek için üretici tarafından veya kendi 
teknik servisi tarafından değiştirilmelidir

 Dikkat! 

emin olun.

temizlik sık gerektirecektir: böyle süpürge optimum 
çalışmasını güvence altına çok ince kir çizin. Temizlik için, 
filtre materyallerini yırtacağından ötürü çelik veya sert 
kıllı fırçalar kullanmayınız. 

sahip kişilerin, kendi rahatsızlıklarından sorumlu olan 
bir kişi kontrolünde ve yönlendirmesinde olmadan 
aletleri kullanması uygun değildir. Çocukları aletle 
oynamadklarından emin olacak şekilde gözetleyiniz.

fırçalayınız ya da değiştiriniz.

burna vb. yaklastırmayınız.

önceden bildirmeksizin değişiklik yapma hakkı vardır. 
Garantinin geçerliliğini yitirmemesi ve aletinizin verimini 
aynı şekilde koruyabilmek için orijinal yedek parçaların ve 
orijinal aksesuarların kullanılması önerilmektedir.

Güvenlik uyarıları - Tanımlama
Tanımlama 
(* yalnız bazı modellerde)
A Sap/Kulp
B Pulsante di sblocco/blocco manico
C Foro per appendere a muro
D Kablo toplayıcı
E ON/OFF düğmesi
F* Sabit ikaz lambası: cihazda elektrik gerilimi var; 

-

G* Regolatore di potenza
H Hava çıkış ızgaraları
I Toz çıkarma düğmesi saklama bölmesi
J* Toz dolu göstergesi saklama bölmesi
K Toz toplama kabı ele
L Toz-toplama haznesi
M Çekiş ağzı
N Besleme kablosu

Toz-toplama haznesi
O HEPA filtresi tutacağı
P Çıkarılabilir Hepa filtresi
Q HEPA filtresi desteği

Aksesuarlar
R* Çok işlevli fırçası
S* Halı/zemin fırçası
T Mızrak ağız
U* Hassas zemin fırçası 
V “T” ağız
W* Uzatma tüpü
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EPS (Electronic Protection System)

IT
Il dispositivo EPS si attiva quando il condotto di aspira-
zione è ostruito, oppure quando il contenitore raccogli-

polvere è pieno ed è evidenziato dal lampeggiare della spia in-
tegrata nel pannello di controllo. In caso di utilizzo prolungato 
dopo l’accensione di quest’indicatore, la potenza dell’apparec-
chio si riduce automaticamente: questo è un dispositivo di sicu-
rezza che evita danni al motore.  Per riprendere la pulizia, si 
rende necessario spegnere l’apparecchio per poi individuare e 
risolvere la causa dell’intervento dell’EPS.

EN
The EPS device is activated when the vacuum duct is 
blocked or the HEPA filter is not in place. Activation is 

shown by a flashing light on the control panel.  If you continue 
to use the appliance after the indicator has come on, vacuum 
power is reduced automatically. This is a safety device to avoid 
damage to the motor. To start cleaning again, you must turn 
the appliance off and resolve the cause which has triggered the 
EPS.

FR
Le dispositif EPS s’active lorsque le conduit d’aspiration 
est obstrué, lorsque le récipient à poussière est plein et 

son activation est signalée par le clignotement du témoin inté-
gré dans le panneau de commande. En cas d’utilisation prolon-
gée après l’allumage de cet indicateur, un dispositif de sécurité 
réduit automatiquement la puissance de l’appareil pour éviter 
les dégâts au moteur. Pour reprendre le nettoyage, il est néces-
saire d’éteindre l’appareil, puis de rechercher et résoudre la 
cause de l’intervention du dispositif EPS.

DE
Die EPS-Vorrichtung schaltet sich ein, wenn  der Sau-
gkanal verstopft, der Staubbehälter voll ist und wird 

durch Blinken der in der Bedienblende befindlichen Kontroll-
leuchte angezeigt. Nach Einschaltung dieser Anzeige verringert 
sich die Leistung des Gerätes bei längerem Gebrauch automa-
tisch: Es handelt sich um eine Sicherheitsvorrichtung zwecks 
Vermeidung von Motorschäden. Um mit der Reinigung fortzu-
fahren zu können, muss das Gerät abgeschaltet und die Ursa-
che für die Einschaltung des EPS-Filters gefunden werden.

NL
Het EPS grijpt in wanneer het zuigkanaal verstopt is of 
wanneer de bak vol is, wat aangegeven wordt door het 

knipperen van het controlelampje op het bedieningspaneel. 
Als het apparaat langdurig wordt gebruikt nadat dit lampje is 
gaan branden, wordt het vermogen van het apparaat automa-
tisch verminderd: dit is een veiligheidsvoorziening die schade 
aan de motor vermijdt. Om weer te kunnen zuigen, moet het 
apparaat uitgezet worden en de oorzaak van het ingrijpen van 
het EPS bepaald en opgelost worden.

ES
El dispositivo EPS se activa cuando el conducto de aspi-

-
na. El parpadeo del indicador luminoso integrado en el panel 
de mandos indica dicha situación. En caso de utilización pro-
longada después del encendido de este indicador, la potencia 

seguridad que evita estropear el motor. Para reanudar la lim-
pieza, apague el aparato y localice y resuelva la causa de la ac-
tivación del dispositivo EPS.

PT
O dispositivo EPS activa-se quando o tubo de aspiração 

-
tente no painel de controlo. Em caso de utilização prolongada 
após o acendimento deste indicador, a potência do aparelho é 
automaticamente reduzida: este é um dispositivo de segurança 

desligar o aparelho para depois identificar e resolver o proble-
ma que originou a intervenção do EPS.

EL

TR
EPS aygıtı, emme kanalı tıkalıyken veya toz toplayıcı 
torba tam dolu iken ve kontrol paneline entegre göster-

ge yanıp sönüyorken harekete geçer. Bu göstergenin 
yanmasından sonra uzun kullanımda, aletin gücü otomatik 
olarak düşer: bu motora hasar gelmesini önleyen bir aygıttır. 
Temizliğe tekrardan başlayabilmek için ve daha sonra EPS’nin 
neden çalıştığını anlamak ve sorunu çözmek için aygıtı kapat-
mak gereklidir.



15

15 16 17

13

14

Tap Tap

Tap Tap

OPEN

20

21 22 23

EPS*

OFF

*

Clic k

18
19

Svuotamento - Emptying - Vidage - Entleerung 
Ledigen - Vaciado - Esvaziamento - Άδειασμα  - Boşaltma

Pulizia - Cleaning - Nettoyage - Reinigung - Reiniging - Limpieza - Limpeza -  Καθαρισμός  - Temizlik



16

Pulizia - Cleaning - Nettoyage - Reinigung - Reiniging - Limpieza - Limpeza -  Καθαρισμός  - Temizlik
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IT Lasciar asciugare bene il filtro HEPA
prima di reinserirlo nel supporto. EN
make sure the HEPA filter is completely 
dry before replacing it. FR Bien laisser 

sécher le filtre Hepa avant de le remettre sur son sup-
port. DE Vor Wiedereinsetzen in die Halterung den 
Hepa-Filter gut trocknen lassen. NL laat het HEPA-
filter goed drogen alvorens het weer in de houder te 
doen. ES  Deje secar correctamente el filtro Hepa antes 
de volver a colocarlo en el soporte.  PT  Deixe secar bem 
o filtro Hepa antes de o reintroduzir no suporte.  EL
Lasciar asciugare bene il filtro HEPA prima di reinserir-
lo nel supporto.  TR HEPA filtresini desteğine yeniden 
takmadan önce iyice kurumaya bırakın. 


